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Zmluva o obchodnom zastipeni

uzatvorend podla § 652 a nasl. zdkona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov medzi
zmluvnymi stranami:

Univerzita Komenského v Bratislave (dalej len ,,UK*)
Sidlo: Safarikovo namestie ¢. 6, 818 06 Bratislava, Slovenska
republika

Univerzita Komenského v Bratislave, Lekarska fakulta
Spitalska ul. 24, 813 72 Bratislava, Slovenska republika
Zasthapena: prof. MUDr. Juraj Payer, PhD., FRCP, dekan
1CO: 00397865

DIC: 2020845332

IC DPH: SK 2020845332

Bankové spojenie: Statna pokladnica, Radlinského 32, 810
05 Bratislava, SR

Prijemca platby: Univerzita Komenského v Bratislave,
Lekarska fakulta, Spitélska 24, 813 72 Bratislava, Slovenska
republika

SWIFT Code: SUBASKBX

IBAN: SK09 8180 0000 0070 0008 3004

Sprostredkujica banka pre cezhraniény prevod:
Vseobecna uverova banka, a.s., Mlynské Nivy 1, 829 09
Bratislava, Slovenska republika

(dalej len ,,zastapeny* alebo ,,LF UK* alebo ,,fakulta)

Nazov: 1Qling, s.r.o.

Sidlo: Andreja Hlinku 30/503, Velky Sari§ 082 21, Slovenska
republika

Zastipena: Mgr. Ing. Peter Zavacky, konatel

ICO: 46769960

IC DPH : SK2023568272

Bankové spojenie: FIO Banka Slovensko

IBAN: SK95 8330 0000 0021 0143 3349

SWIFT/BIC: FIOZSKBAXXX

Kontaktné udaje: zavacky@studyinslovakia.sk

(d’alej len ,,obchodny zastupca“)

Clanok 1
Predmet a icel zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je opakovand odplatnd Einnost
obchodného zastupcu pre zastipeného, ktora spociva vo

vyhladavani zaujemcov — zahrani¢nych uchadzacov
samoplatcov (d’alej len ,zahranicny uchadzac®“ alebo
»uchadzac™) o vysokoskolské stadium na LF UK

v $tudijnych odboroch vSeobecné lekarstvo a zubné lekarstvo
v doktorskom  Studijnom  programe  vyucovanom
v anglickom jazyku. Obchodny zastupca sa zavidzuje pre
zastipeného vyvijat' ¢innosti smerujuce k ziskaniu ¢o
najvicsieho poctu zaujemcov o stidium na LF UK.

Contract of Commercial Representation

made in compliance with § 652 ff. of Act No. 513/1991 Zb.
(Commercial Code) as amended between and by the following
Parties:

1. Comenius University, Bratislava (“UK*)
Safarikovo namestie ¢. 6, 818 06 Bratislava, Slovak
Republic

Comenius University in Bratislava, Faculty of Medicine
Spitalska 24, 813 72 Bratislava, Slovak Republic
Represented by: prof. MUDr. Juraj Payer, PhD., FRCP,
the Dean

1ICO (Registration Number): 00397865

DIC (Tax Reg. Number) : 2020845332

IC DPH (VAT ID Number): SK 2020845332

Bank Connection: Statna pokladnica, Radlinského 32,
810 05 Bratislava, Slovak republik

Recipient of Payment: Univerzita Komenského v
Bratislave, Lekarska fakulta, gpitélska 24, 813 72
Bratislava, Slovenska republika

SWIFT Code: SUBASKBX

IBAN: SK 968180 0000 0070 0015 0502

Cross Border Transfer Bank: Vseobecna tiverova banka,
a.s., Mlynské Nivy 1, 829 09 Bratislava, Slovenska
republika

(hereinafter referred to as the ,,Principal or ,,FMCU* or
“Faculty*)

and

2. Name: IQline, s.r.o.
Registered office: Andreja Hlinku 30/503, Velky Saris
082 21, Slovak republic
Represented by: Mgr. Ing. Peter Zavacky, executive
manager
ICO (Registration Number): 46769960
IC DPH ( VAT ID Number): SK2023568272
Bank Connection: FIO Banka Slovensko
IBAN: SK95 8330 0000 0021 0143 3349
SWIFT Code : FIOZSKBAXXX
Contact info.: zavacky@studyinslovakia.sk

(hereinafter referred to as the ,,Commercial Representative)

Article 1
Purpose

1.1 The purpose of the Contract is to engage the Commercial
Representative in conducting recurring paid activities for
the Principal with the intent to find foreign self-paying
applicants (hereinafter referred to as ,Foreign
Applicant(s)* or ,,Applicant(s)*) interested to participate in
the programmes of higher education study offered by the
FMCU in the study branches General Medicine and
Dentistry seeking to be admitted for medical doctoral
study program taught in English language. The
Commercial Representative undertakes to carry on the
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1.2

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

Spomedzi zaujemcov o $tidium na LF UK, budi vybrani ti,
ktori splnia podmienky prijatia na S$tGdium stanovené
vSeobecne zaviaznymi predpismi SR, najmd zidkonom ¢.
131/2002 Z. z. o vysokych skolach a 0 zmene a doplneni
niektorych zdkonov v zneni neskorsich predpisov (d’alej len
»zakon o vysokych Skolach®) a ktori budu prijati na
vysokoskolské studium podl'a vyberu zastupeného spomedzi
uchadzacov, ktorych zabezpeci obchodny zastupca.

Clanok 2
Povinnosti obchodného zastupcu

Obchodny zastupca sa zavizuje aktivne vyhladavat a ziskat’
pre zastipeného zahranicnych uchadzacov, ktori maju
zaujem o vysokoskolské stadium na LF UK. Obchodny
zastupca je povinny postupovat’ pritom poctivo, s odbornou
starostlivostou, v dobrej viere, podla rozumnych pokynov
zastiipeného a v stilade so zaujmami zastipeného. Cinnost’
podla tejto zmluvy bude obchodny zastupca vykondvat
vuzemnej oblasti: Eurdpska tnia, Spojené kralovstvo
Velkej Britanie a Severného Irska, Svajéiarska
konfederacia (Svajéiarsko), Norske kralovstvo (Norsko),
Indicka republika (India), Spojené arabské emiraty,
Katarsky $tat (Katar), Kuvajtsky stat (Kuvajt), Omansky
sultandt (Oman), Bahrajnské kralovstvo (Bahrajn),
Malajzia.

Obchodny zastupca je povinny vyhladdvat’ zahrani¢nych
uchadzacov zradov doveryhodnych oséb, o ktorych je
mozné realne predpokladat’, Ze splnia zavazky vyplyvajice
zo Stidia na LF UK a ze budu respektovat’ vnttorné predpisy
UK a vnutorné predpisy fakulty, ako aj prdvny poriadok
Slovenskej republiky.

Obchodny zastupca je povinny priebezne bez zbytocného
odkladu oznamovat zastGpenému vSetky nim zistené
skutocnosti, ktoré by mohli ovplyvnit’ alebo zmenit’ pokyny
alebo z&ujmy zastupené¢ho, ako aj tie skutocnosti, ktoré mézu
ovplyvnit' rozhodnutie zastipeného prijat’ uchadzaca na
Stadium.

Obchodny zastupca je povinny pravdivo a Gplne oznamovat’
zastipenému udaje a vSetky skutoCnosti zistené pri plneni
tejto zmluvy, ktoré moézu mat vplyv na posudenie
doveryhodnosti uchadzaca a na rozhodnutie prijat’ uchadzaca
na $tadium. Obchodny zastupca zodpoveda zastipenému za
Skodu vzniknuti porusenim povinnosti uvedenych
v predchadzajucej vete - tito zodpovednost trvd aj po
skonceni trvania tejto zmluvy, ako aj potom, ¢o dojde
k odsttipeniu od nej niektorou zo zmluvnych stran.

Okrem povinnosti $pecifikovanych v bodoch 2.3 a 2.4 je
obchodny zastupca povinny na pisomnt, faxovi, e-mailovi

1.2

2.1

2.2

2.3

24

2.5

activities aiming to obtain the greatest possible number
of Foreign Applicants interested to study at CU FM.

Among the Applicants will be selected those, who have
satisfied admission requirements set forth by the generally
binding statutory regulations of the Slovak Republic, in
particular Act No. 131/2002 of the Coll. on Universities
and on changing and amending certain laws in the wording
of latter regulations (hereinafter referred to as the ,,Higher
Education Act), and those selected by the Principal for
admission to higher education programmes from among
the Applicants searched out by the Commercial
Representative.

Article 2
Commercial Representative’s Obligations

The Commercial Representative undertakes to search out
and obtain for the Principal Foreign Applicants interested
to participate in the programmes of higher education study
offered by the FMCU. The Commercial Representative is
bound to do so in an honest manner, with professional care,
in good faith, according to reasonable instructions and in
agreement with the interests of the Principal. The activities
under this Contract will be conducted by the Commercial
Representative in the territorial area of: European Union
countries, United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, Swiss Confederation (Switzerland),
Kingdom of Norway (Norway), Republic of India
(India), United Arab Emirates, State of Qatar (Qatar),
State of Kuwait (Kuwait), Sultanate of Oman (Oman),
Kingdom of Bahrain (Bahrain), Malaysia.

The Commercial Representative is bound to search out the
future Foreign Applicants for study from among reliable
persons who may be realistically expected to fulfill the
obligations resulting of the study at CU FM, to respect
Comenius University internal rules, the Faculty internal
rules, and all the laws of the Slovak Republic.

The Commercial Representative must keep the Principal
continuously informed without delay of any ascertained
facts that could affect or change the Principal’s instructions
and/or the facts that might affect the Principal’s decision to
accept an Applicant to study.

The Commercial Representative is bound to report fully
and truthfully to the Principal all the information and the
facts ascertained in the performance of this Contract that
could affect the considerations concerning reliability of the
Applicant to be accepted to study. The Commercial
Representative is responsible for the Principal’s damage
arising from the breach of the obligations set forth in the
previous clause - this responsibility will last also after the
expiration of the Term of this Contract or after a
cancellation of the Contract by one Party.

In addition to the obligations specified in 2.3 and 2.4, the
Commercial Representative is obligated to submit, within
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2.6

2.7

ziadost’ zastipeného podavat’ v stanovenej lehote informacie,
ktoré si zastupeny priamo vyziada.

Obchodny zastupca je povinny vykonavat' ¢innosti podl'a
tejto zmluvy osobne, poverenie alebo vyuZitie tretich os6b na
tento ucel, s vynimkou zamestnancov obchodného zastupcu
plniacich takto svoje povinnosti vyplyvajlice z pracovného
pomeru, nie je pripustné.

Ak obchodny zastupca nemoze vykonavat' ¢innosti podla
tejto zmluvy, zavédzuje sa o tom bez zbyto¢ného odkladu
podat’ spravu zastipenému.

2.8 Obchodny zastupca je povinny starostlivo uschovat’ vsetky

29

2.10

211

2.12

2.13

podklady a pomdocky, ktoré pocas trvania pravneho vzt'ahu
zaloZeného touto zmluvou prevezme od zastupeného a vratit’
mu ich do 15 dni od ukoncenia tohto prdvneho vztahu,
pokial’ ich obchodny zastupca, vzhl'adom na ich povahu,
nespotreboval pri plneni svojho zavazku.

Obchodny zastupca je povinny pre potrebu zastupeného
uschovat’ doklady, ktoré nadobudol v suvislosti so svojou
¢innost’ou, a to po dobu, po ktoru tieto doklady moézu byt
vyznamné pre ochranu zdujmov zastiipeného.

Obchodny zastupca je povinny zachovavat mlcanlivost’ o
vsetkych skuto¢nostiach, idajoch a informaciach, o ktorych
sa pri vykone svojej ¢innosti dozvie, okrem informacii, ktoré
si verejne pristupné a zdrzat’ sa aktivit, ktoré by mohli
poskodit’ dobré meno alebo zdujmy zastiipeného. Obchodny
zastupca nesmie udaje ziskané od zastipeného oznamit’ inym
osobam alebo ich vyuzit pre seba, a to ani po ukonceni tohto
zmluvného vztahu. Obchodny zastupca sa zavdzuje
informacie poskytnuté zastipenym pouzit' len v sulade
s predmetom tejto zmluvy.

Obchodny zastupca je povinny zdrzat’ sa toho, aby bez
predchadzajiuceho pisomného sthlasu zastapeného prijimal
pre neho akékol'vek plnenia od tretich osob.

Obchodny zastupca je povinny zastipenému odovzdat
pisomny zoznam uchadzacov ktori sa zicastnia prijimacich
skuSok na fakultu, najneskdér do siedmich dni pred
prijimacim konanim.

V pripade, ak sa prijimacie konanie kona v zahrani¢i je
obchodny zastupca povinny organizacne toto konanie
zabezpecit’ a uhradit’ na vlastné naklady.

2.6

2.7

2.8

29

2.10

211

2.12

2.13

the fixed time limit, any information directly requested by
the Principal in writing or sent by fax, or e-mail.

The Commercial Representative must conduct the
activities specified in this Contract in person; no
authorization or use of any third persons other than the
Commercial Representative’s employees performing the
duties of their employment are admissible for the purpose
of this Contract.

In the event of the Commercial Representative’s inability
to conduct the activities under this Contract, the
Commercial Representative must report this to the
Principal without any delay.

The Commercial Representative is bound to cautiously
keep, during the term of the legal relations established by
this Contract, all the supporting documents and
instruments received from the Principal, and to return them
to the Principal no later than 15 days after the expiration of
these legal relations, unless, with respect to their nature, the
legal relations have been discharged by the performance of
the Commercial Representative’s obligations.

The Commercial Representative is bound to maintain, for
the benefit of the Principal, the documents obtained in
relation with his/her activities for such period of time
during which the documents may be significant for the
protection of the Principal’s interests.

The Commercial Representative is obligated to keep
confidential all the facts, data and information obtained in
the performance of his/her activities, except for any
publicly available information, and to refrain from any
activities that may be detrimental to the Principal’s good
name, reputation or interests. The Commercial
Representative may not disclose the information obtained
from the Principal to any other persons or use it to his/her
benefit after termination of the contractual relations. The
Commercial Representative undertakes to use the
information obtained from the Principal only in
compliance with the purpose of this Contract.

The Commercial Representative must refrain from
accepting, without the Principal’s written consent, any
performance from a third party.

The Commercial Representative have to submit to the
Principal, no later than 7 days before the admission
procedure, a written list of candidates who will attend the
entrance examinations to the faculty.

In case of the admission procedure take place abroad, the
Commercial Representative will is obliged to
organizationally ensure this procedure and pay for it at
his own expense.
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3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

4.1

4.2

4.3

Clanok 3
Povinneosti zastapeného

Zastipeny je povinny vo vztahu s obchodnym zastupcom
konat’ poctivo a v dobrej viere.

Zastipeny je povinny poskytovat’ obchodnému zastupcovi
nevyhnutné a aktudlne informacie, vSetky podklady
a pomdcky potrebné na plnenie zavéizkov vyplyvajucich
z tejto zmluvy.

Zastipeny zabezpeci realizaciu prijimacieho konania a vyber
zahrani¢nych  uchadzaCov o vysokoskolské  $tidium
v doktorskom $tudijnom programe v $tudijnom odbore
vSeobecné lekarstvo a zubné lekarstvo. Dekan fakulty urci
miesto a ¢as prijimacieho konania.

Zastupeny je povinny informovat’ obchodného zéstupcu
0 tom, ktorych uchadzacov prijal alebo neprijal na Stidium
a ktori uchadzaci sa zapisali na stidium a uhradili Skolné.

Zastipeny je povinny zaplatit' obchodnému zastupcovi
proviziu, na ktora mu vznikne narok podla ¢l. 4 tejto
zmluvy.

Clanok 4
Provizia

Zmluvné strany sa dohodli, Ze obchodnému zastupcovi za
vykonanil ¢innost’, tj. za kazdého uchddzaca ktory bude
prijaty na Stadium a uhradi skolné na prislusny akademicky
rok, patri jednorazova provizia vo vyske 12% vratane DPH
20 $kolného uréeného za prislusné vysokoskolské stidium
zahrani¢ného Studenta za jeden akademicky rok (d’alej len
»provizia®). Pri vypocéte vysky provizie sa vzdy vychadza
z vysky skolného platného v prislusnom akademickom roku.
V provizii su zahrmuté aj vSetky naklady obchodného
zastupcu spojené s jeho ¢innost'ou podla tejto zmluvy.

Narok na vyplatenie provizie vznika, ked zahrani¢ny
uchédza¢, ktory bol fakultou prijaty na Stadium, zaplatil
Skolné za prvy rok stidia (t.j. suma zodpovedajuca skolnému
bola pripisand na bankovy ucet zastipeného).

Zastupeny zasle obchodnému zastupcovi oznamenie o prijati
zahrani¢ného Studenta na Stidium a o zaplateni Skolného v
lehote 15 dni od zaplatenia $kolného spolu s rozpisom
poloziek potrebnych na vypocet provizie. Oznamenie zasle
postou, faxom alebo e- mailom.

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

4.1

4.2

Article 3
Principal’s Obligations

The Principal must act honestly and in good faith in
relation to the Commercial Representative.

The Principal must provide for the Commercial
Representative all the necessary and up-to-date
information, all supporting materials and aids necessary
for the fulfillment of the obligations arising from this
Contract.

The Principal will set up realization of the admission
procedure for the selection of Foreign Applicants for the
programmes of higher education study offered by the
FMCU in the study branches General Medicine and
Dentistry seeking to be admitted for medical doctoral
study program. The Dean will determine the place and
time of the admission procedure.

The Principal must notify the Commercial Representative
informing him/her which of the Applicants have been
admitted and which have not been admitted, and which
Aplicants enrolled to study and payed the tuition fee.

The Principal must pay to the Commercial Representative
a commission, to which the Principal’s entitlement arises
under Atrticle 4 of this Contract.

Article 4
Commission

The Parties have agreed that for the performance of the
activities, i.e. for each Applicant who will be enrolled to
study and payed the tuition fee for the relevant academic
year of study, the Commercial Representative will be
entitled to a one-time commission of 12% including VAT
from the tuition fee determined for the relevant higher
education study of the foreign student for one academic
year (further only as “Commission”). The amount of the
Commission is always calculated from the amount of the
tuition fee wvalid to relevant academic year. The
Commission includes all costs incurred by the Commercial
Representative related to his/her activity under this
contract.

The entitlement to a Commission will arise after the
Foreign Applicant, accepted and enrolled to study at CU
FM, has paid tuition fee for the first year of study (i.e. after
the sum representing the tuition has been credited to the
Principal’s account).

4.3 The Principal will mail a statement to the Commercial

Representative, no later than 15 days from payment of the
tuition, confirming the admission of the foreign student to
a programme of study and the payment of tuition, together
with the itemized account of expenses necessary for the
calculation of the Commission. Such statement will be sent
by mail, fax or e-mail.
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4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

5.1

5.2

5.3

Provizia je vstulade s § 660 zdkona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov splatna
do 30 dni odo dna dorucenia faktiry. Podkladom pre
vyplatenie provizie je faktara, ktori zasle obchodny zastupca
zastipenému v dvoch vyhotoveniach do 15 dni od dorucenia
oznamenia podla odseku 4.3.

V pripade pokracovania zahrani¢ného uchadzaca v §tidiu na
LF UK vnasledujicich rokoch stadia obchodnému
zastupcovi narok na proviziu nevznika.

Obchodny zastupca mad narok na proviziu za kazdého
Studenta, ktory bol prijaty na Stidium na LF UK v désledku
jeho ¢innosti najdlhsie do 2 mesiacov po skonceni trvania
tejto zmluvy, pokial’ sa tak stalo predovsetkym v dosledku
jeho ¢innosti.

Obchodny zastupca nemd narok na proviziu ak bol
zahrani¢ny uchadzaC prijaty na Stidium bez sucinnosti
obchodného zastupcu. alebo tieZ v pripade, ak zahrani¢ny
uchéadza¢ po prijati na Stidium nezaplatil skolné.

Obchodny zastupca nema narok na uhradu pripadnych
d’alSich nakladov popri provizii.

Clanok 5
Informacie 0 priebehu a organizacii $tudia

Obchodny zastupca sa zavédzuje prezentovat fakultu a
informovat’ uchadzacov podla pokynov zastipeného o
podmienkach prijatia na Stddium, o podmienkach ucasti na
prijimacom konani, o povinnosti predlozit’ v stanovenom
termine prihlasku na stadium a potrebné doklady a podrobit’
sa prijimacej skuske v sulade so zakonom o vysokych
Skolach. Vsetky pozadované doklady musia byt overené
a prelozené do slovenského jazyka s potvrdenim tradného
prekladatel'a. Obchodny zastupca zodpoveda za splnenie
tychto povinnosti vSetkymi uchadzacmi.

Obchodny zéstupca sa zavizuje informovat’ uchadzacov
podla pokynov zastipeného o podmienkach S$tadia na
fakulte, najmi o organizécii a priebehu $tiidia, o jazykovych
podmienkach  3tidia, odizke $tidia, organizacii
akademického roka, platobnych podmienkach, podmienkach
riadneho skoncenia $tidia, podmienkach udelenia titulu
a dalsich skutocnostiach suvisiacich so studiom.

Obchodny zastupca sa dalej zavdzuje informovat
uchadzacov najmé o povinnostiach:

4.4  Under § 660 of Act No. 513/1991 Zb. (Commercial Code)
as amended, the Commission is payable within 30 days of
receipt of invoice. For payment of the Commission, an
invoice must be sent by the Commercial Representative to
the Principal in two copies within 15 days after delivery of
the statement under para. 4.3.

4.5 After the first academic year of study, the continuation of
Foreign Applicant in study of next academic years will not
give rise a Commission for the Commercial
Representative.

46 The Commercial Representative will be entitled to a
Commission for each Applicant who will be accepted and
enrolled to study and payed the tuition fee for the relevant
academic year of study as a result of his/her activities, and
subsequently no later than 2 months after the termination
of this Contract, provided that it has occurred as a result of
the activities of the Commercial Representative.

4.7 The Commercial Representative will not be entitled to a
commission if the Foreign Applicant will be accepted to
study without the Commercial Representative’s assistance
and also in case if the Foreign Applicant will not pay the
tuition fee after his enrollment to study.

4.8 The Commercial Representative will not be entitled to
reimbursement of any additional costs other than the
Commission.

Article 5
Information on the Organization and Structure of the
Programme of Study

5.1. The Commercial Representative agrees to describe the
Faculty and inform the Applicants for study in accordance
with the Principal’s instructions concerning admission
requirements, admission procedure, the deadlines for the
submission of the application for study and the necessary
accompanying documents, and to take the entrance test in
compliance with the Higher Education Act. All required
documents must be officially certified and translated into
the Slovak language by an official translator. The
Commercial Representative is responsible for compliance
with these requirements by all Applicants.

5.2 The Commercial Representative undertakes to inform the
Applicants in accordance with the Principal’s instructions
concerning the conditions of programmes of study offered
by the Faculty, in particular of the organization and
structure of study, language requirements, the length of
study, organization of the academic year, terms and
conditions of payment, requirements of regular
completion of the study, the requirements for the award of
academic degree upon the completion of the study and
other matters related to the programmes of study.

5.3 The Commercial Representative further undertakes to
inform the Applicants of the following requirements:
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5.4

6.1

6.2

6.3

6.4

a) hradit’ si z vlastnych prostriedkov cestovné do miesta
prijimacej skusky a do miesta Stadia a spdt’, vratane
prepravy svojej batoziny imiestnych dopravnych
nakladov,

b)  plnit povinnosti vyplyvajice zo zakona ¢. 404/2011 Z.
z. opobyte cudzincov apredkladat’ v stanovenych
lehotach doklady o ich splneni,

C)  pri nastupe na $tadium absolvovat’ vstupnu lekarsku
prehliadku a uhradit’ naklady zdravotnej prehliadky
zdravotnickemu  zariadeniu, ktoré  prehliadku
vykonalo,

d)  zabezpetit' si zdravotné poistenie na izemi SR vratane
urazového poistenia aostatné druhy poistenia na
vlastné naklady.

Obchodny zastupca sa zavizuje poulit’ uchadzaca, ktory
splnil podmienky na prijatie na §tidium o povinnosti
dodrziavat’ pravny poriadok Slovenskej republiky a vntitorné
predpisy UK a vnutorné predpisy fakulty.

Clanok 6
Osobitné ustanovenia

Zmluvné strany sa dohodli, ze fakulta poskytne
obchodnému zastupcovi $tudijné materialy k priprave na
prijimacie skusky (d’alej len ,,Studijné materialy*), ktoré st
poskytované nad ramec materialov podl'a bodu 4.3 tejto
zmluvy. Za poskytnutie Studijnych materialov uhradi
obchodny zastupca fakulte sumu vo vyske 100 EUR
vratane DPH.

Obchodny zéstupca je opravneny vyuzivat Studijné
materidly len vradmci svojej ¢innosti vykondvanej na
zaklade tejto zmluvy a moze ich poskytnut vyhradne
uchadza¢om o §tudium na LF UK. Obchodny zastupca nie
je opravneny Studijné materidly d’alej §irit za ucelom
obchodovania s nimi anie je opravneny poskytnat’ ich
ziadnemu subjektu za ucelom akejkol'vek ich dalSej
distribucie. V pripade porusenia tohto ustanovenia, vznika
zastupenému voc¢i obchodnému zastupcovi narok na
nahradu Skody a tieZ narok okamzite odstipit od tejto
zmluvy.

Studijné materialy podla bodu 6.1 tejto zmluvy, poskytne
zastupeny obchodnému zastupcovi v elektronickej podobe
zaslanim na e-mailova adresu obchodného zastupcu
uvedenu Vv zahlavi tejto zmluvy.

Uhradu za materialy, uvedena v bode 6.1 tejto zmluvy,
uhradi obchodny zéstupca, na zaklade tejto zmluvy, na
bankovy tcet zastipené¢ho uvedeny v zahlavi tejto zmluvy
do 14 dni od uzatvorenia tejto zmluvy. V suvislosti
s uhradou podl'a predoslej vety pouzije obchodny zastupca
variabilny symbol, ktorym bude ¢islo tejto zmluvy.

5.4

6.1

6.2

6.3

6.4

a) to cover, by their own means, the travel expenses to
and from the venue of the entrance test and of the
place of study, including the transportation of their
luggage and local transport expenses,

b) to comply with the obligations under Act No.
404/2011 Z. z. governing residence of aliens, and to
submit, within specified periods of time, the proofs of
compliance with these requirements,

c) to go through the initial examination of health
conditions, paying the costs of such examination to
the health care center in which the medical
examination took place,

d) to arrange for the insurance coverage in the Slovak
Republic, including accident insurance and other
types of insurance at their own costs.

The Commercial Representative undertakes to advise the
Applicants who have satisfied the admission requirements
of their responsibility to abide by the laws of the Slovak
Republic, Comenius University internal rules and the
Faculty internal rules.

Article 6
The Specific provisions

The Parties have agreed that Faculty will provide to
Commercial representative the study materials for the
admission procedure (hereinafter referred to as the “study
materials”), which are provided beyond the materials
under para. 4.3 of this Contract. The Commercial
representative will pay to Faculty the amount of 100 EUR
included VAT for provision of study materials.

The Commercial representative is required to use the
study materials only in the field of his activity realised
on the basis of this Contract and is allowed to provide
the materials only for Applicants interested to participate
in the programmes of higher education study offered by the
Faculty. The Commercial representative is not allowed
to spread the study materials for the purpose of trading
with them and is not allowed to provide the study
materials to any other subject for the purpose of another
distribution. In case of breach of this provision, the
Faculty obtain aclaim for compensation /
indemnification against the Commercial representative
and also a claim for recission of contract.

The faculty will provide the study materials under para.
6.1 of this Contract to the Commercial representative in
electronic form via e-mail, sending it on the e-mail address
listed in the heading of this contract.

The Commercial representative will pay the payment for
the study materials under para. 6.1 of this Contract, on
the basis of this Contract, on the bank account of the
Faculty listed in the heading og this Contract in 14 day
since entering this Contract into force. Regarding to
payment according to previous sentence the Commercial
representative will use the mark of this contract as the
variable symbol for the payment.
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6.5

7.1

7.2

7.3
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8.1

8.2

9.1

Obchodny zastupca je opravneny pouzivat Studijné
materidly po dobu trvania tejto zmluvy. V pripade
ukoncenia platnosti tejto zmluvy je obchodny zastupca
povinny prestat’ Studijné materialy pouZzivat'.

Clanok 7
Doba platnosti zmluvy

Tato zmluva sa wuzatvara na dobu ur¢ith v trvani

do 30.9.2028.

Platnost’ zmluvy sa skon¢i uplynutim doby, na ktora bola
uzatvorend. Zmluvné strany sa dohodli na vyliceni druhej
vety dispozitivneho ustanovenia § 667 zakona ¢. 513/1991
Zb. Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov.
To znamen4, Ze platnost’ zmluvy sa automaticky nepredlzuje
ani v pripade, ak sa po uplynuti ¢asu zmluvné strany nad’alej
zmluvou spravuju. Platnost’ zmluvy mozno prediZit’ vylucne
formou pisomného dodatku ako sthlasného prejavu vole
obidvoch zmluvnych stran.

Pred uplynutim doby sa zmluvny vztah skon¢i dohodou
zmluvnych strdn, odstupenim od zmluvy, smrtou
obchodného zastupcu alebo zanikom obchodného zastupcu.

Od tejto zmluvy méze zastipeny odstipit’, ak obchodny
zastupca porusi niektoru z povinnosti uvedenych v ¢l. 2 a 5.

Clanok 8
Volba prava

Vo veciach touto zmluvou vyslovne neupravenych sa
zmluvné strany riadia podla zakona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika vzneni neskorSich predpisov,
osobitne podla jeho ustanoveni § 652 anasl., vSeobecne
zavdznymi pravnymi predpismi platnymi na uzemi
Slovenskej republiky a vSeobecne zachovavanymi
obchodnymi zvyklost'ami na izemi Slovenskej republiky.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze rozhodnym pravom pre tento
zmluvny vztah je pravny poriadok Slovenskej republiky.
Pripadné spory budi zmluvné strany rieSit prednostne
vzajomnym rokovanim a dohodou a v pripade, ze by to bolo
bezvysledné mozu poziadat’ o rozhodnutie prislusny sud
Slovenskej republiky.

Clanok 9
Zaverecné ustanovenia

Tato Zmluva je vyhotovend v dvojjazy¢nom anglicko-
slovenskom zneni s tym, Ze obe jazykové verzie su pravne
rovnocenné. V pripade nejasnosti, resp. rozporného
vykladu ustanoveni tejto zmluvy v slovenskom jazyku
austanoveni v anglickom jazyku, sa zmluvny vztah
spravuje verziou zmluvy vyhotovenou Vv slovenskom
jazyku.

6.5

7.1

7.2

7.3

74

8.1

8.2

9.1

The Commercial representative is allowed to use the
study materials during the period of validity of this
Contract. The Commercial representative is obliged to
stop using the study materials after the termination of
this Contract.

Article 7
Term of Contract

This Contract has been made for a specified period of time
until 30.9.2028.

The Contract will terminate by expiration of the Term for
which it has been made. The Parties agree to leave out the
second sentence of the disposition provision of § 667 of
Act No. 513/1991 Zb. (Commercial Code) as amended.
That means that the Term of the Contract will not be
automatically extended, even though the Parties may
adhere to the Contract. The Term of this Contract may be
extended exclusively by a written amendment as a
manifestation of mutual consent of both Parties.

Before the expiration of its Term, this Contract may
terminate by agreement of the Parties, by cancellation, by
death or dissolution of the Commercial Representative.

The Principal may cancel this Contract, if the Commercial
Representative has breached any obligation specified in
Articles 2 and 5.

Article 8
Governing Law

In matters not expressly provided for in this Contract, the
Parties will be governed by Act No. 513/1991 Zb.
(Commercial Code) as amended, in particular, its
provisions of § 652 and ff., generally binding statutory
regulations currently in force in the Slovak Republic and
generally established commercial practices used in the
Slovak Republic.

The Parties agree that these contractual relations will be
governed by the laws of the Slovak Republic. Any possible
disputes will be settled primarily by negotiations and
agreement of the Parties, and if no agreement can be
reached, the Parties may seek a decision of the relevant
court of the Slovak Republic.

Article 9
Final Provisions

This Contract has been made in bilingual English-Slovak
wording; both language versions are of equal legal
status. In case of any ambiguity or discrepancy between
the interpretation/construction of the Slovak and English
provisions, the legal relations will be governed by the
Slovak version.
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9.2

9.3

9.4

9.5

Vsetky zmeny a doplnky ktejto zmluve musia mat’
pisomnu formu a ich platnost’ je podmienena suhlasom
oboch zmluvnych stran.

Tato zmluva nadobuda platnost’ dilom podpisu a ti€innost’
diiom registracie v Centralnom registri zmluv Uradu vlady
SR.

Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) vyhotoveniach,
z ktorych kazda Zmluvna strana obdrzi po jednom.

Zmluvné strany sa oboznamili s obsahom zmluvy a na znak
suhlasu ju bez vyhrad podpisuju. Kazda zo zmluvnych
stran prevezme jedno vyhotovenie tejto zmluvy

V / In Bratislava
Datum/ Date: .......oooovvveveiiieenn...

Fakulta / Faculty:

Prof. MUDr. Juraj Payer, PhD., FRCP

Dekan / The Dean

Univerzita Komenského v Bratislave, Lekarska fakulta /
Comenius University in Bratislava, Faculty of Medicine

9.2

9.3

9.4

9.5

Any changes in and amendments to this Contract must
be made in writing subject to the consent of both Parties.

This contract enters into force on the day of signing and
becomes effective on the day of registration in the
Central register of contracts.

This Agreement shall be executed in two (2)
counterparts and each Party will receive one counterpart

The Parties have become familiarized with the
content of the Contract and indicating their consent
without any reservations, have signed it below. Each
Party will receive one counterpart of this Contract.

Datum/Date: ......ocoovveeeiiveeieeeenn.

Obchodny zastupca / Commercial Representative:

Mgr. Ing. Peter Zavacky
Konatel’ / Executive manager
IQline, s.r.o.
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